
DE - Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen auf. 
Generelle Sicherheitshinweise 
1.  Montage-/Gebrauchsanleitung vor Gebrauch sorgfältig lesen.
2.  Einbau und Montage nur durch eine Elektrofachkraft unter Beachtung der 

geltenden nationalen Vorschriften. 
3.  Nur für den bestimmungsgemäßen Gebrauch verwenden (Innenbereich, 

Küchen usw.). 
4.  Zur Vermeidung von Gefährdungen darf eine beschädigte außere flexible 

Leitung ausschließlich vom Hersteller oder einer vergleichbaren Fach-
kraft ausgetauscht werden 

5.  Vorsicht bei scharfen Kanten. Verletzungsgefahr! 
6.  Reinigung mit einem feuchten Tuch. Keine starken Reinigungsmittel 

verwenden. 
7.  Weiterentwicklungen und technische Änderungen vorbehalten. 
8.  Bei Nichtbeachtung der Anleitung können Schäden am Gerät, Brand 

oder andere Gefahren auftreten und die Gewährleistung des Herstellers 
erlischt.

EN - Keep these instructions for future reference. 
General safety information 
1.  Read the assembly instructions/instruction manual carefully before use.
2.  Ensure that all installation and assembly work is carried out by a qualified 

electrician in line with the valid national regulations. 
3.  Only use as intended (indoors, kitchen etc.). 
4.  To avoid risks, any external flexible hoses showing signs of damage may 

only be replaced by the manufacturer or a qualified specialist. 
5.  Be careful of sharp edges. Risk of injury! 
6.  Clean with a damp cloth. Do not use strong cleaning agents. 
7.  Subject to further developments and technical modification. 
8.  Non-observance of the instructions could lead to damage to the device, 

fire or other risks, and will invalidate the manufacturer’s warranty.

FR - Conservez ces instructions pour pouvoir vous y référer ultérieurement. 
Consignes générales de sécurité 
1.  Lisez attentivement les instructions d’installation / d’utilisation avant 

utilisation. 
2.  Installation et montage uniquement par un électricien qualifié conformé-

ment à la réglementation nationale en vigueur. 
3.  Convient uniquement pour l’usage prévu (intérieur, cuisine, etc.). 
4.  Pour éviter tout risque, un câble flexible externe endommagé ne doit être 

remplacé que par le fabricant ou par un professionnel qualifié. 
5.  Attention aux arêtes vives. Risque de blessure ! 
6.  Nettoyer avec un chiffon humide. Ne pas utiliser de produits de nettoya-

ge agressifs. 
7.  Sous réserve d’améliorations au cours du développement et de modifi-

cations techniques. 
8.  Le non-respect des instructions peut entraîner des dégradations de 

l’appareil, un incendie ou d’autres dangers, et l’annulation de la garantie 
constructeur.

NL - Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik. 
Algemene veiligheidsaanwijzingen 
1.  Montage-/gebruiksaanwijzing vóór gebruik zorgvuldig lezen. 
2.  Inbouw en montage enkel door een elektricien onder inachtneming van 

de geldende landelijke voorschriften. 
3.  Alleen voor het beoogde gebruik gebruiken (binnenshuis, keuken enz.). 
4.  Ter vermijding van gevaren mag een beschadigde buitenste flexibele 

leiding uitsluitend door de fabrikant of een vergelijkbare vakman vervan-
gen worden.

5.  Voorzichtig bij scherpe randen. Verwondingsgevaar! 
6.  Reiniging met een vochtige doek. Geen sterk schoonmaakmiddel 

gebruiken. 
7.  Verdere ontwikkelingen en technische wijzigingen voorbehouden. 
8.  De niet-naleving van de gebruiksaanwijzing kan leiden tot schade aan 

het apparaat, brand of andere gevaren en het vervallen van de garantie 
van de fabrikant.

IT - Conservare queste istruzioni per riferimenti futuri. 
Avvertenze generali per la sicurezza
1.  Leggere attentamente le istruzioni di montaggio/per l’uso. 
2.  Installazione e montaggio vanno eseguiti esclusivamente da un elettricis-

ta esperto nel rispetto delle disposizioni nazionali vigenti. 
3.  Da utilizzare solo per la sua destinazione d’uso (interni, cucina, ecc.). 
4.  Per evitare pericoli, un eventuale tubo flessibile esterno danneggiato 

può essere sostituito esclusivamente dal produttore o da un elettricista 
esperto. 

5.  Fare attenzione agli spigoli vivi. Pericolo di lesioni! 
6.  Pulire con un panno umido. Non utilizzare detergenti aggressivi. 
7.  Con riserva di modifiche tecniche e sviluppi ulteriori. 
8.  In caso di inosservanza delle istruzioni, possono verificarsi danni 

all’apparecchio, incendi o altri pericoli, con conseguente decadenza della 
garanzia del produttore.

ES - Conserve estas instrucciones para futuras consultas. 
Instrucciones generales de seguridad 
1.  Lea atentamente las instrucciones de montaje y uso antes de utilizar el 

producto. 
2.  La instalación y el montaje solo deben ser realizados por electricistas 

cualificados de acuerdo con las normas nacionales aplicables. 
3.  Utilice el producto únicamente para el uso previsto (interiores, cocinas, 

etc.). 
4.  Si el cable flexible externo se daña, solo deberá ser reemplazado por el 

fabricante o un profesional similar para evitar riesgos. 
5.  Tenga cuidado con los bordes afilados. ¡Peligro de lesiones! 
6.  La limpieza se debe realizar con un paño húmedo. No utilice productos 

de limpieza agresivos. 
7.  Sujeto a nuevos desarrollos y cambios técnicos. 
8.  El incumplimiento de las instrucciones puede dar lugar a daños en el 

aparato, incendios u otros peligros y supone la anulación de la garantía 
del fabricante.
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DE Technische Änderungen vorbehalten
EN Subject to technical changes
FR	 Modifications	techniques	réservées
NL Technische wijzigingen voorbehouden
IT	 Con	riserva	di	modifiche	tecniche
ES Reservado	el	derecho	de	realizar	modificaciones	técnicas

DE - Hinweise zur Entsorgung und zum Recycling elektronischer 
Produkte und Batterien 
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne zeigt an, dass elektronische 
Produkte/Batterien nicht im Hausmüll entsorgt werden dürfen. Als Benutzer 
sind Sie gesetzlich verpflichtet, das so gekennzeichnete Produkt/Batterie 
zur Entsorgung bei einer zertifizierten Sammelstelle abzugeben. Hierdurch 
können wertvolle Rohstoffe zurückgewonnen werden, und Sie schützen 
die Umwelt und die menschliche Gesundheit. Geben Sie nur vollständig 
entladene Batterien in die Sammelbehälter und isolieren Sie die Pole mit 
Klebestreifen, um Kurzschluss zu vermeiden. Die Entsorgung ist für Sie 
kostenfrei.

GB - Information about the disposal and recycling of electronic 
products and batteries 
The symbol of the crossed-out waste bin indicates that electronic products/
batteries may not be disposed of in the household waste system. As a user, 
you are obliged by law to dispose of any products/batteries marked in this 
way at a certified collection point. This ensures that valuable raw materials 
can be recovered and you are playing a role in protecting the environment 
and human health. Only place completely discharged batteries into the 
collection container and insulate the terminals with a tape to avoid short 
circuits. Disposal is free of charge for you.

FR - Informations sur la mise au rebut et le recyclage des produits 
électroniques et des batteries 
Le symbole de la poubelle barrée indique que les produits électroniques / 
batteries ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. En tant 
qu’utilisateur, vous êtes légalement tenu de remettre le produit / la batterie 
portant ce marquage à un point de collecte agréé pour la mise au rebut. 
Ce geste permettra de récupérer des ressources précieuses et de protéger 
l’environnement et la santé humaine. Les piles déposées dans les bacs 
de collecte doivent être entièrement déchargées et les pôles doivent être 
isolés avec des bandes adhésives pour éviter tout risque de court-circuit. 
La mise au rebut n’entraîne aucun frais supplémentaire pour vous.

NL - Aanwijzingen over de verwijdering en recycling van elektronische 
producten en batterijen 
Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak geeft aan dat elektronische 
producten/batterijen niet met het huisvuil mogen worden weggegooid. Als 
gebruiker bent u wettelijk verplicht om het product/batterij met dit kenmerk 
in te leveren bij een gecertificeerd inzamelpunt voor verwijdering. Hierdoor 
kunnen waardevolle grondstoffen worden teruggewonnen en beschermt 
u het milieu en de menselijke gezondheid. Plaats alleen volledig ontladen 
batterijen in de opvangbakken en isoleer de polen met plakstrips om 
kortsluiting te voorkomen. De verwijdering is voor u kosteloos.

IT - Avvertenze per lo smaltimento e il riciclaggio di apparecchiature 
elettroniche e batterie 
l simbolo riportante un bidone della spazzatura barrato indica che le apparec-
chiature elettroniche/le batterie non possono essere smaltite nei rifiuti domestici! 
L’utilizzatore ha pertanto l’obbligo di consegnare l’apparecchiatura/la batteria 
recante tale simbolo presso un centro di raccolta certificato, al fine di garantirne il 
corretto smaltimento. Da tali apparecchiature è possibile ricavare materie prime 
di qualità e, al contempo, tutelare l’ambiente e la salute dell’uomo. Smaltire negli 
appositi contenitori di raccolta solo batterie completamente scariche e isolare 
i poli con del nastro adesivo per evitare cortocircuiti. Lo smaltimento avviene a 
titolo gratuito.

ES - Instrucciones de eliminación y reciclaje de productos electróni-
cos y baterías 
El símbolo del contenedor tachado indica que los productos electrónicos/
baterías no deben desecharse como residuos domésticos. Como usuario, 
está obligado por ley a entregar el producto/batería marcado con este sím-
bolo n un punto de recogida certificado para que se proceda correctamente 
a su eliminación. De esta manera, se podrán recuperar valiosas materias 
primas y usted estará ayudando a proteger el medio ambiente y la salud 
de todos. Tire únicamente baterías completamente descargadas en los 
contenedores de recogida y aísle los polos con cinta adhesiva para evitar 
cortocircuitos. La eliminación no supone ningún coste para usted.
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DE Max. 3 A (36 W) pro Steckbuchse, max. 5 A (60 W) gesamt.
 Max. Leistung des LED Konverters beachten!
EN Max. 3 A (36 W) per socket, max. 5 A (60 W) in total.
 Observe the maximum power of the LED converter ! 
FR Max. 3 A (36 W) par prise, max. 5 A (60 W) au total.
 Respecter la puissance maximale du convertisseur LED!
NL Max. 3 A (36 W) per stopcontact, max. 5 A (60 W) in totaal.
 Let op het maximale vermogen van de LED-converter!
IT Max. 3 A (36 W) per presa, max. 5 A (60 W) in totale.
 Osservare la potenza massima del convertitore LED!
ES Máx. 3 A (36 W) por toma, máx. 5 A (60 W) en total.
 Observe la potencia máxima del convertidor LED! 

756200015: DC 12 V

DE Max. 3 A (72 W) pro Steckbuchse, max. 5 A (120 W) gesamt.
 Max. Leistung des LED Konverters beachten!
EN Max. 3 A (72 W) per socket, max. 5 A (120 W) in total.
 Observe the maximum power of the LED converter ! 
FR Max. 3 A (72 W) par prise, max. 5 A (120 W) au total.
 Respecter la puissance maximale du convertisseur LED!
NL Max. 3 A (72 W) per stopcontact, max. 5 A (120 W) in totaal.
 Let op het maximale vermogen van de LED-converter!
IT Max. 3 A (72 W) per presa, max. 5 A (120 W) in totale.
 Osservare la potenza massima del convertitore LED!
ES Máx. 3 A (72 W) por toma, máx. 5 A (120 W) en total.
 Observe la potencia máxima del convertidor LED! 

756200016: DC 24 V

EN Max. 3 A (72 W) per socket, max. 4 A (96 W) in total.
 Observe the maximum power of the LED converter ! 

756200016: DC 24 V
US version

https://ls-light.com/hubfs/GER_Landingpage/Sicherheitshinweise/
MAN_1504502_disposal.pdf


